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or & remain or relic marking the place of a house
or the like and cleaving to the ground,] It was,
or became, even with the ground. (8, K.) =
.;\;:Jl SJed&! The clouds became equable, or
uniform, (JK, 8, K, TA,) their sides becoming
conjoined ; or, as some say, they became smooth ;
(TA ;) and, (K,) or as some say, (S, TA,) they
became adapted, or disposed, to rain; (§,K,
TA ;) as though they were rendered smooth : or
they became collected together after separation,
and pre])ared to rain. (TA.) And Sdglal
}‘-..J O el The shy mwas near, and likely, to
rain. (TA.) — Sce also 1, latter part.

Sl inf. n. ofJ; (JK, 8, Mgb, K, &ec.)

You say oLJl 6 J., [A man complete, or
perfect, in rcvpcrl nf mahc, or proportion, &c.].

S, K* [Sce alo dila. 1) [In this and similar
instances,] ul.—.ll slgmﬁcs The fashion of the
outer man, and its [peculiar] qualities and attri-
butes; like as (3hsd signifies “the fashion of
the inner man,” &c. (TA.) — :;..\;.Jl is also used
in the scnse of 'é,i-’..;ll [meaning What is
created ; the creature] : (TA, and Bd in xxiii. 17,

&c.:) [and, collectively, the creation; as meaning
the beings, or things, that are created ;) all created
things : (Bd ubi supra, &c.:) and [particularly]
mankind ; as also 'ﬁ,l.:.ll (8,*K:) and man-
kind and the jinn, or genii, and others: (Jel in

Iv. 9, &c.:) and 'i.i,l.." and [its pl.] u.v’)\&

sngmfy the same : you say, J!l u,l&.,b and
also d!l uib. b [They are the creatures of God] :

ul.J\ being originally an inf. n.: ($, TA:) and
Lh mentions [an instance of its having a pl , in]
the saying, 13S e G Q,J..J! ,_,.Ls. Ls.ul, ,
meaning [ No, by Ilim who created] all creatures,
[I did fwt .lurh a thing.] (TA.) In the saying,
a“!ﬁ u),a.,b, in the Kur [iv. 118, lit. And
they y shall alter the creature of God], some say
that castration ismeant: (TA : [and Bd includes,
with this, other unnatural actions:]) or the mean-
ing is, the religion of God; (B4, Jel, TAj)
accord. to El-Hasan and Mujdhid. (TA.) And
aiﬁ,_;L.J J.g.u‘: %), in the Kur [xxx. 2], means,
accord. to Katédeh, [There shall be no changing,
or aItermg, ] of the religion of God. (TA.)
‘_,.l&. also sngmﬁes Anything made smooth. (TA.)
[See also ,_,J...o ]
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.3:\2. inf. n. of (A& : as such, signifying The
being smooth [&c.]. "(JK,S.*) [As such also,)
in a rock, Freedom from crack or fracture. (S,
K.) = [And, as such,] The being old, and worn
out. (K.)—=[Hence, used as an epithet,] Old,
and norn out: (S, Mgb, K:) [and as an epithet
in which the quality of a subst. is predominant;
meaning an old and morn-out garment or piece of
cloth :] pl. S&l& (5,K) and Y&l (S*K!
TA.) Anud [as an epithet] it is masc. and fem. ;
(S,K;) because it is originally an inf. n., the
inf. n. of élrl meaning * smooth,” ($,) [or
rather of J.l& meaning * it was, or became, old,
and worn out;” although it has pls.; and) IB

Bk. I. ‘

see ._'Jd-, in four places.

P s
mentions an instance of its dual, uw&. (TA s)
Ks says, We have not heard them say, diis in

any instance: (Lh,TA :) Fr says that it is with-
out § [as a fem. epithet] because it was orlgmally

used as a prefixed noun; for one said, u.hsl

P

.ll.q- olé and .b\.al..s Shi [lit. meaning Give
thou to me what is old, and morn out, of thy

Lo and of thy turban]; but Ez-Zené_)ee says

'O'

that this is nought. (TA.) You say ,_,1& <y
[An old and worn-out garment or piece of cloth],

and v.lé. ZA-JA [an old and nom-out outer
wrapping garment] (S:) also ‘,.Id. 24) [an old
and worn-out piece of rope]: and u.\‘. )L\ [an
old and decayed house] : and ult. ,...-. [an old
and mactcd body]. (TA.) One says ‘also .g,a

-')\sl meaning A garment, or piece of cloth,
altogether, or wholly, old and morn out; (Fr,§,

K ;) every pomon of lt being (ke ; (Fr;) like
as they said ,l...;l uﬂ &c.: (S:) and in like

manner, u!')\bi o.'}.o (IAnr) And Ks mentions
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the saying, 153a ,‘;l"., H¥ M\g S}
[Their garments became old, and morn out; and
their old and worn-out garments became replaced
by new]; with the smg [in the latter c]ause] in
the place of the pl U\l.\é. (TA:) or 1530 may

be here put for l.:.g.b. (L in art. Ja-.) In the
$0- 3 9.-.- 0

phrase ¥ 5.ls el Y [ An outer wrapping garment
that 1s a little, or somenhat, old, and mworn out],
the dim. is without & because it is [the dim. of]
an epithet [applied without 3 to a fem. n.], and 3
is not affixed to the dims. of epithets [of this
kind] : it is like »:;;; dim. of _iaj an epithet
applied to a woman. (§,K.* [See Lumsden's
Arab. Gram. p. 623: but some of the gram-
marians consider these instances as anomalous D

QL-JI Zag.; 4y, and uh.Jl T3 C""’ the
latter as used bya poet, [lit. He bought it, or sold
it, (app. the former,) as one buys, or sells, the old
and worn-out garment, like as we say “dog-
cheap,” and ““ cheap as dirt”], are phrases men-
tioned, but not explained, by IAgr, who cites the
following saying :

S O RO S T N R
L a

(app. meaning Tell thou Fezdrah that I have
purchased for them life-long glory (lit. the glory
of life), with my sword, as cheaply, i. e as easily,

‘| as one purcham the old and mworn-out garment).

(TA )._h.\é. a\e : see the next paragraph.

v{&., [part. n. of ,!&.]. = [Hence,] Ql....,
i\ A cloud in which is a sign, or lrace, of
rain; as also 'ii‘.l;: (S, K:) or a cloud giving
hope of rain; 8s also Yila ; (JK;) both are
saxd by IAgr to signify the same: (TA ) and
'h.l&. [alone, as a subsl., or probably q\-...;

dils,] a cloud that is equable, or uniform,
giving hope of +ain. (Aboo-Sa eed, K.)

i (8, Mgb, K) and ¥ 3l (, K) 4 nature;
or a natural, a native, or an mnate, disposition
or temper or the like; syn. J..,..' (8, Msb, K,
TA,) and c,b (X, TAj;) of which one is
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created: (TA:) and 'z..u. signifies [the same;
i. e.] the 3,‘-.6 [or nature, &e. ,] (5, Msb, K, TA)
of which a man is created; (TA;) like [JL.
and] Y 3l&.: (K, TA : [in the CK, erroneously,

Shé=:]) and 'ii,u. [also] signifies [the same;
i. e.] the h,.b [or nature, &c.,] ($, K, TA)
with which a man is created: (TA :) the proper
signification of .,.\b. is [the moral character ; or]
the fashion of the inner man; i.e. his mind, or
soul, and its peculiar qualities and attributes;
like as 01‘. signifies the *fashion of the outcr
man, and its [peculiar] qualities and attributes:’

it signifies also custom or habit [u bemg a second
nature] : (TA:) and, as also ¥ 5li., [which is
merely a contraction thereof, and therefore iden-
ucal with it in all its senses,] manliness; oyn.
o.,)o and religion : (IA;r,K :) the pl.is g')l&l
only: (TA:) [this is often used as sl.gmf’ymg
morals: and ethics:] and the pl. of 'h,h. in
the sense cxplalned above [said in Har p. 193
to be that of u.b.] is w’}& (§.) Itisssidina

trad., L"\.J‘U"'.'U“J"J‘ U‘)ﬁ""u"u"’v"ﬁ“
[ Nothing is heavier in the balance in which good
and evil will be weighed than goodness of the
moral character, &c.] (TA.) And one says,

Gake 'J&L u;jl ';:'.i'gli'- o.i.‘ and '\;A:l; and
',_,l.. u._" This is his nature, &c., of which he

s

was created. (Lh.) And 'h,l..ll ,,3)0 o)
Verily he is generous m rupecl of nature, &c
(AZ.) And Wi & b3 ;Lo That became to him
[a second nature, a habat or] a thing to which he
was habituated. ('I‘A) It ls sald in the Kur

[xxvi. 137], ,_,J,'jl ‘,L-. ’91 (V¥ u! This is nought
but a custom of the ancwnt: (TA ) And in the

same [Ixviii. 4], ,Jns ,_,la. ,_,Ld ..bl, And
verily thou art of a grcat rel:gwn (Jel TA)
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And in a trad. of ’Aisheh, ._,!,.dl wike S,

meaning That whereto he clung was the Kur-én,
with its rules of discipline and its commands and
its prohlbmons, and the excellences and beauties
and gracnous tlungs comprlsed in it. (TA.) e
,.,.\..H iLg [i.e. ‘,)..Jl or 'QL-J!] The sleep of
midday y, which was prescnbed by I.ho Prophet.
(Har p. 223. [See also (oo and ._,).. )

iih. Smoothness; (K, TA ;) as aleo 'ii,:\;
and ¥ @3%& : (K:) but the second of these three,
correctly speaking, [as also the third, accord. to
analogy, and perhaps the first also,] is an inf. n.
of 3hé. (TA.)

iﬁi‘; [primarily significs A mode, or manner,
of J..\;., generally as meaning creation; a par-
ttcular make: and hence,] constitution,; syn.
.ﬁb).» (Mgh:) [and particularly the natural
constitution of an animated being, as created in
the n~omb of the mother ; anlso termed ,Li :] see
also ‘,.u. You say All.-” :_,..; Jq.) [A man
goodly, or bcauhful m re.tpect of make]. (A,
TA.) u.b.,h .M.-o s} means ,_,.g,b o

-w OF

U.Lpl 'UAAL [In a may, or road that s
natural, and original]. (Mgh.)

Qrre
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